
A HASZNÁLT JELEK 
 

SYMBOLES UTILISÉS 
 
~ a címszót helyettesíti a szócikkben remplace le mot-vedette dans l'article 

→ utalás másik címszóra vagy jelentésre renvoi présentant un terme apparenté 

<   > a jelentés körülírása pontos magyar ekvivalens hiányában périphrase dans l’absence d’un 
équivalent hongrois 

/ vagylagosságot, felcserélhetőséget jelez két szó között marque des mots interchangeables 

/   / kiejtés fonetikai jelekkel prononciation en alphabet phonétique 

[   ] magyarázat explication 

(   ) elhagyható rész élément facultatif 

1…2 a címszó nyelvtani jelentésosztályai numéros correspondant à une catégorie 
grammaticale du mot-vedette 

A … B a címszó különböző jelentései numéros correspondant à un sens 

(i)… (ii) jelentésváltozatok, jelentésárnyalatok variantes sémantiques 

* hehezetes „h”-val kezdődő szó introduit un mot commençant par 
« h » aspiré 

' hehezetes „h”-val kezdődő szó a fonetikai átírásban introduit dans la transcription 
phonétique un mot commençant par 
« h » aspiré 
 

 szólás, állandósult szókapcsolat locution/expression figée 

 közmondás proverbe 

 angol szó hivatalos francia megfelelője recommandation officielle pour les 
anglicismes 

 
 



A FONETIKAI ÁTÍRÁSBAN HASZNÁLT A.P.I.-JELEK 
 

SYMBOLES DE L’A.P.I. UTILISÉS DANS LA TRANSCRIPTION 
PHONÉTIQUE 

 

Magánhangzók Mássalhangzók Félhangzók 

 
[a] 
[A] 
[E] 
[e] 
[i] 
[O] 
[o] 
[^] 
[&] 
[@] 
[u] 
[y] 
 
 
[q] 
[Q] 
[F] 
[B] 
 

 
ta 
tas, pâte 
père 
thé 
si 
robe 
mot 
peur 
peu 
le 
loup 
sur 
 
 
banc 
bon 
bain 
un 
 

 
[p]  
[b]  
[t] 
[d] 
[k] 
[g] 
[f] 
[v] 
[s] 
[z] 
[S] 
[Z] 
[l] 
[R] 
[m] 
[n] 
[7] 
[X] 

 
pont 
bon 
ton 
don 
coup 
goût 
fin 
vin 
sel 
zèbre 
chou 
joue 
la 
rat 
ma 
nez 
agneau 
camping 

 
 
 
 
 
[j] 
 
 
 
 
 
[w] 
[G] 

 
 
 
 
 
pied 
 
 
 
 
 
oui 
lui 

 


